Chapter 8. Common adjectives

This exercise will give you some practice recognizing certain adjectives that
you will meet repeatedly while reading the texts in Introduction to Old
English. You will also work on associating adjectives with the nouns they
modify. For each of the following simple sentences, circle or highlight all the
adjectives, underline the nouns and pronouns (if any) that they modify, and
translate the sentence.

1. Witodlice God eelmihtig wat ealle ping togeedere.

2. bin agen ingepanc bid micle beorhtre ponne seo sunne.

3. Him' wees sefa geomor.

4. bPaet l&ene li¢c gerotap® on péere cealdan foldan.

5. Her sindon awritene pa halgan and pa godcundan geryno.?

6. Heé me ahof uppan heanne stan.

7. bPes is min leofa sunu, pe me wel licad.

8. Hweer sindon nu pa rican caseras and pa cyningas pe geo waeron?
9. On bone 0derne deeg com Paulus into peere byrig.

10. God ne sealde nanum nytene ne nanum fisce nane sawle.

11. Adrianus waes geong ond &nli¢* on eahta ond twentigum ¢géara.’

sefa: a dative of possession (see § 4.2.4).

gerotap: rots.

geryno: mysteries.

e@nlic: handsome.

on eahta ond twentigum geara: i.e. when he was that age.
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Pa comon us peer on deem wege twegen ealde men togeanes.

He lytle hwile lifode, buton an gear and préo monabp.

I¢c wat peet pes aedeling is rices wyrde.

Pa 00re men &ton and blide weeron, ac Apollonius nan ding ne &t.
He heefde sodne lichaman, and him hyngrode and pyrste.

béer wearp Heahmund biscop ofsleegen ond fela godra monna.
Wiht peet ealand is prittig mila lang east and west, and twelf mila

brad suod and nord.

Oswald waes Eadwines nefa® paes sedelan cyninges, his sweostor
sunu.

Nacode we weron acennede and nacode we gewitad.

Hie gedemdon pone Helend to deade purh lease gewitnesse.
Hie ongunnon of bogan strealas bitere sendan.

On pissum geare com micel heeden here on Angelcynnes land.
And on pys ilcan geare com se stranga winter mid forste and mid

snawe and mid eallum unwederum.

ba com Timotheus sum céne heretoga mid fyrde.

6

nefa: nephew.
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ba wicingas ferdon aeeghwider flocmalum and ure earme folc
réepton’ and slogon.

Ne sceal man his agenne willan lufian, ne his agenum lustum fylgan.
bu eart ealra cyninga cyning and dema cwicra and deadra.

ba aras peer up swide micel fyr, and s€o se baernde lange hwile.
Manige para selestena cyninges pegna fordéferdon on péem prim

gearum.

ba treowa pe beod on fullum monan geheawene, hie beod heardran
and langféerran to getimbrunge.®

Eadige bé&od pa men be se hlaford waciende gemeét.’

bu geo pe ahofe, peet pu woldest beon gelic pam ecan Gode.
Hwilum meeru cwen eode geond pa healle.

Leorna a hweethwugu et 6am wisran, paet pu meege léeran pone
unwisran.

7 raepton: bound, enslaved.
8 langferran: longer lasting; to getimbrunge: for building.
9 gemet: pres. 3sg. of (ge)metan.



